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XI. évfolyam. Zomborban, 1888. április 30-án pénteken. 31. szám.
ÍN-

ELŐFIZETÉS: 

6 ft.
3 ft.

Egész évre 
Fel évre . ■
Nedved évre • i ft- ^o kr.

A ian szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek. anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

&

xa

szám ára 10 kp.

BAC SKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

___ Megjelen minden kedden és pénteken.

mtsf
HIRDETÉSI Díj:

egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij imnden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek visizi,

■MB

is“-

Ep szán ára 10 Ír.

Egy uj ragály.

farkas

fágy varosunkban, mint vármegyénk­
ben sokan vannak, akik az utóbbi 
hónapok alatt jelentékeny vesz­
teségeket szenvedtek a börzén. 
Lelkiismeretlen ügynökök járnak 
körül, akik, mint az evangéliomi 

keresik, kit nyeljenek el. Ajánlataik csá- 
igércteik vakítók. A könnyen meggazda­

godni akarók száma nagy; a zárlativek megvé­
telének nehézségei pedig kicsinyek. így aztán 
nem csoda, ha az üzletemberek, akik megszokták 
a vagyonnak remélt nagy nyereségért való koc­
káztatását. könnyen lépre mennek.

De már az még sem normális állapot, hogy 
egyszerű földmivesek, akik a börzének soha hí­
rét sem hallották, elragadtatva a könnyű nyere­
ség balga reményétől, a bazudozó ügynöknek ál­
dozatul engedik át magukat. Példájuk özön.

A behálózási eljárás abban áll, hogy az 
ügynök — mint előre bocsájtja — nem kíván 
egy krajcárt sem; hivatkozik azoknak példájára, 
akiket már befont; és ha száz között akad egy, 
aki valaha helyből vagy a környékről nyert, ak­
kor annak hálálkodó iratát hosszú ideig csalétek 
gyanánt mutogatja. Zárlati ivet mindig készen 
tart magánál minden képzelhető értékben és szám­
ban. Előadja, hogy most vehetni például ezer 
métermázsa búzát három hónapra 7 frt 20 kraj­
cárjával, fizetendő Pécsben. Kivált mostanában a 
folyton kisértő háborús hírek miatt könnyű volt 
elhitetni, hogy a búza ára magasra fog felszökni, 

- ami pedig nem történt meg. Azt is hangsú­
lyozza, hogy ezen három hónap alatt minden 
urában tovább adhat zárlatain, csak ha a nyere­
séggel meg lesz elégedve.

Ilyen és hasonló csábító szavak a mai 
gyenge íízletfolyás mellett megszéditik nemcsak 
a könnyelműbb, hanem még a komolyabb feje­
ket is. \ annak a vármegyében egész községek, 
melyek a modern hazárdirozás ezen lejtőjére lépve, 
tőnkre jutottak. Egyeseket pedig úgy a közsé­
gekben, mint városunkban nagy számmal talál­
káink akik keserves tandijat fizettek azért a cse­
kély okulásért, amelyet a zárlati ivekre nyomott 
börzeszabály okból esetleg merítettek.

Minden körülmények között szerencsétlen 
szenvedélynek kell tartani az ilyen differenciális 
üzletek becsapott áldozatait. De ha utóvégre va­
laki nem maradhat és a jégre megy táncolni: ám 
szenvedjen szabad elhatározása vagy könnyen- 
hivosége következményeiért.

Nem is abban van a legnagyobb baj, hogy 
t'g\esek elvesztik azt egy pár óra alatt, amit ől< 
maguk, vagy náluk különb apáik évtizedek alati 
összekapartak. Mert hiszen a börziánerek neu 
a iszik el, se nem tartják meg az ingatlan birto 
'ot, hanem csak eldoboltatják, miáltal az rendesei 

<iz előbbi tulajdonosénál különb kézre kerül.
De hát abban van a baj, hogy kivált üzlet: 

emberek a börzén nem a saját vagyonukat koe- 
aztatják. hanem azt a hitelt, amelyet kölcsönző 

^varaik vagy nagykereskedőik kegyelméből élvez- 
nek. Egy-egy jól berendezett bolt, melyben rend­
szerint csak az állványok képezik a kereskedő 
tulajdonát, a portéka pedig hitelre van benne, 
akárhányszor belemegy olyan zárlatba, amekko­
rát az ő reális vagyona meg nem bir és igy he­
lyette a boltbeli kifizetetlen árúk viselik a koc­
kázatot. így azután a gyáros vagy más hitelező 
egyszer csak arra ébred, hogy az üzlet, melyet 
11 virágzónak tartott, a váltó lejártakor fizetés 
helyett csődöt mond. Mert a tulajdonosnak tetszett 
a más bőrére a börzén játszani.

-Hit tehet ilyenkor a kijátszott hitelező ? Csi­
nál rossz kiegyezést 30—40 % -ra és még kény­
telen jó arcot vágni a gonosz játékhoz.

Legújabb időben pedig az ilyen kereskedő 
nem is csinál titkot az efféle szemtelen üzelem- 
böl, hanem egyszerűen mentségül hozza föl, hogy 
a esztett a börzén. Mintha bizony egy lelkiisme- 
1 etlen tettet menthetne az, hogy szántszándékos 
könnyelműséggel terveztetett. Vagy mintha több 
joga \olna egy boltosnak a kikölcsönzött porté­
kát kockára tenni, mint van a rablónak ugyan­

azt elrabolni. Ha egy szegény éhes ember a 
piacon elkap a kofa elől egy sárgarépát, mint 
rablót bezárják; és ha egy kvalifikáltabb ember 
könnyelműségéből reszkírozza a másét, még csak 
megszolást se érdemelne ? Igenis megérdemli a 
közmegvetést éppen úgy, mint minden sikkasztó, 
aki a másét saját céljaira használja.

Óvakodjunk tehát a tolakodó börzeágensek­
től és elégedjünk meg a lassú, de biztos kere­
settel, nehogy vagyonúnkkal együtt becsületünk 
is elússzék.

A részletivekkel való visszaélések.
A részletivekkel űzött kereskedés oly tág terét 

nyújtja a legveszedelmesebb visszaéléseknek, hogy a 
többnyire szegény emberekből álló részletiv-vásárló kö­
zönség panaszai sok dolgot adnak az illetékes hatóság­
nak, de mennyi azoknak a száma, kik keservüket csak 
szomszédoknak panaszolják el, vagy magukba fojtják, 
mert nem tudják az utakat és módokat, hogy hol és 
miként mondja el baját. A „Magyar Mercur“ című köz- 
gazdasági szaklap és sorsolási értesítő igen behatóan 
foglalkozik ezekkel az égbekiáltó visszaélésekkel. Szá­
mos fejtegetéseiből adjuk a következő sorokat: Az 
1883. évi XXXI. t. c. 8. szakasza azt az intézkedést 
tartalmazza, hogy a részletügylet megtámadható, ha az 
értékpapír oly árban adatott el, mely az ügylet megkö­
tésekor jegyzett árfolyamot és annak a részletügylet 
tartama szerint számítandó évi 15 százalékát megha­
ladja. A törvényhozó intenciója kétségtelenül az volt, 
hogy a vevőt, ki többnyire oly körökbe tartozik, mely 
az árakkal és a számításokkal nem igen van tisztában, 
megvívja az uzsoráskodók kiszipolyázásától; és különben 
a 15 % már elég dús polgári haszon oly üzletnél, hol az 
eladó jelzáloggal biztosítva van. Tehát a törvény értel­
mében az eladó jogosítva volna oly papirost, melynek 
árfolyamértéke 100 frt, 1 15 írtért eladni.

Azonban a gyakorlatban másként áll a dolog. A 
részletiv üzleteket legalább 34, de jobbára 36 havi rész­
letre adják el és a 15 % -os hasznot nem úgy számítják 
mint a törvény szelleme kívánja, azaz a künnlevő tőke­
összeg után pro rata temporis, hanem az üzlet egész 
tartamára úgy, hogy egy 100 frtos értékpapír 24 havi 
részletre 130 frton, 36 havi részletre 145 írton adatik 
el. Minthogy a törvény értelmében az egyes részletek 
közötti határidőnek egyenlőnek kell lenni, világos, hogy 
az eladónak az eladott értékpapírba beruházott tőkéje, 
a részletügylet megkötésétől annak lejártáig számítandó 
idő feléig van csak künn. így tehát az eladónak a tör­
vény 8-ik szakaszában engedélyezett 15% helyett, 30% 
haszna van oly üzletnél, melynél az eladott tárgy maga, 
biztosítékul mindaddig az ő birtokában marad, mig a 
vételár, az uzsorahaszon, a bélyegilletékek, különböző 
dijak és költségek teljesen nincsenek lefizetve. Ha eze­
ket a dijakat és mellékköltségeket mind hozzászámítjuk, 
akkor a legritkább esetben marad a túlfizetés 50—60 
%-on alul. Egy 8 írt 30 kr értékű Basilika sorsjegy 
részletfizetésre vásárolva egy szegény mósónénak éppen 
10 írtjába kerül. Ezt pedig nem lehet már polgári ha­
szonnak mondani, ez veszedelmes uzsora.

Az úgynevezett zálogüzlettulajdonosok ellen — még 
pedig jogosan és helyesen — mindig szigorúbb és szi­
gorúbb rendeleteket hoznak, hogy mennyi kamatot sza­
bad szednie, hogy a bélyegilletéket nekik kell fizetniük 
stb. Ezek az intézkedések jogosak és méltányosak; de 
mi történt most. Nézzünk csak körül a fővárosban, azt 
látjuk, hogy az úgynevezett zálogűzlcttulajdonosok üzle­
teiket lassankint részletiv üzletekké változtatják át. A 
ki tárgyakra ad zálogkölcsönt, annak 10,000 frtot biz­
tosítékul kell letenni, nem szabad 15°/0-nál nagyobb ka­
matot szedni, a zálogcédulát 6 hónapnál hosszabb időre 
nem állíthatja ki, a bélyegeket és dijakat neki kell 
fizetni, a mellett gyakran ki van téve annak a veszély­
nek, hogy a tárgyak megbecsülésénél csalódhatik, vagy 
megcsalatik, végül a zálogba tett tárgyalthoz drága bér- 
helyiségekre van szüksége; ellenben a részletivűzletnél 
nem kell biztosíték, nem kell nagy helyiség, nincs eset 
arra, hogy csalódjon vagy megcsalattassék, a bélyegeket 
és dijakat a vevő fizeti és mindezeken felül szedhet még 
annyi kamatot, amennyi csak neki tetszik, mert oly időre 
állítja ki a részletiveket a mint akarja és az értékpapí­
rokat nem teszi tönkre a moly, mint a ruhákat, tehát 
jövedelemre mindenképpen biztos.

Egy tekintélyes napilap a részletfizetésre eladott 
sorsjegyekről írva azt az óhaját fejezi ki, hogy az 1883. 
évi XXXI. t. c. 8. §-át kúriai döntvénynyel akként ma­
gyarázzák, hogy a részlettigylct tartama szerint számí­
tandó évi 15 % csak a künn lévő követelés idejére, 
vagyis pro rata temporis számítandó, mert a törvény- 
hozás szelleme ezt igy kívánja. Azonban sokkal helye­
sebbnek tartanók mi azt, ha maga a törvényhozás tenné ezt, 
annál is inkább, mert a sorsjegytársaságokról szóló uj 
törvényjavaslat tárgyalásánál lesz alkalom ezzel az ügy­
gyei is behatóbban foglalkozni.

Végszavaim a Tolnai-estély vitájához.
Az ellenpárt haragszik.
Jó jel; érzi, hogy igazam van.
Haragszik, mert goromba.*)
*) Ilyen finomak nem vagyunk.

Nem adtam reá okot s nem követem nemes példáját.
Gorombasággal csak gorombaságra engedhető meg 

a válasz. De az én ellenvéleményemben hol van egy 
ilyen szó, hol egy ilyen kifejezés ? Az „öklelődzés“, a 
„dorong“ stb. ? Tessék jól végig olvasni azt az ellen­
véleményt, találni ott objective előadott aesthetikai ellen­
érveket, melyeket a tisztelt ellenfelek helyeseknek nagy 
részben elismertek, s találni ott az irodalmi illemről 
szintén objective intézett figyelmeztetéseket, melyek he­
lyességét meg nem cáfolták.

De találni ott még valamit, a végén, vonatkozást 
dr. Bayer Ferenc urnák hozzám intézett nyílt levelére.

Ez volt az eleven része a dolognak, melyre tapin­
tottam, innen a harag, innen szökellik ki leginkább az 
igazság.

Főleg ezen utóbbi körülmény késztet a jelen sorok 
Írására.

Dr. Bayer Ferenc ur azt írja, hogy én kicsinylés- 
sel, megvetéssel s gúnynyal beszélek az ő nyílt leveléről.

Nem, csak megrajzolom azt a visszás helyzetet, 
melybe helytelen kritikája s nyílt leveie által jutott.

Emlékezzék csak vissza, már hónapok előtt be­
széltünk ini ketten arról, hogy Zomborban irodalmi s 
művészeti kört kellene alakítani, tudhatja, hogy meny­
nyire egyezők voltak nézeteink; — most már tehát ab­
ból, hogy a Tolnai-estély rendezésére alakult nagy ér­
tekezletre dr. Bayer Ferenc ur is meg lett híva, minő 
következtetést vonhatott ki ? Csak azt, hogy ezen es­
tély sikerétől véltem egyúttal függőve tenni az irodalmi 
és művészeti kör mielébbi megalakítását is. Mert dr. 
Bayer Ferenc urat nem ismerte senki, én is csak itt 
Zomborban ismerkedtem meg vele, az én indítványomra 
lett ő meghíva, hát miféle más következtetést vonhatott 
ki ebből, mint azt ?

De hogy valóban úgy is gondolkodott, mutatja 
nyílt levele.

Csakhogy az a nyílt levél ellentétben áll kritiká­
jával, mert ez a kritika nem szolgál okul amarra mint 
okozatra, nem népszerűsíti a célbavett kör eszméjét, 
nem támogat engem már az első lépésnél, pedig tőle 
csak ezt várhattam.

Mert dr. Bayer Ferenc ur hogy csinálta meg a 
maga konklúzióját ? Mintha csak igy beszélne a közön­
séghez : ime egy fővárosi iró felolvasása, nem ér sem­
mit; ergo: alakítsunk irodalmi kört s hívjunk meg 
minél több fővárosi irót.

Mit ér akkor énnekem az a nyílt levél? Mit ér 
még megtiszteltetésnek, dicsőségnek is?

Mikor egy jeles irót, kinek ügyét magamévá te­
szem, kinek célja valósítására szivvel-lélekkel törekszem, 
a nyílt levél írója jónak vél dicsőségétől megfosztani s 
ugyanakkor e levél címzésével dicsőséget nyújt nekem, 
harcolok amazért s lemondok emerről. Drága nekem ez 
a dicsőség s mégis olcsó; drága, mert a bizalmát belém 
helyezett iró megtépett koszorújának árán van szerezve 
s éppen ezért nagyon olcsó, mert előttem igy erkölcsi 
értéke nincsen.

"Vagy irta volna dr. Bayer Ferenc ur csak azt a 
kritikát, vagy csak azt a cikket.

Ha nem írja a kritikát, úgy a szerkesztő által 
írottra — melyben Tolnai szabad előadása különben is 
méltányosan emlittetik s költeménye dicsértetik — nem 
is válaszolok, mert ő elvi álláspontból kezdettől 
fogva ellenezte az estély megtartását, kijelentvén az első 
értekezleten, hogy irodalmi felolvasásoknak szerinte nincs 
létjogosultsága (ellentétben a világ összes művelt álla­
maival), hanem csak kereskedelmi s ipari kérdésekben 
van értelme nyilvános felolvasásnak, — s azután a nagy 
értekezleten már meg sem jelent.

De dr. Bayer Ferenc ur nem áll ezen állásponton, 
sőt ő nagyon is akarja az ilyen felolvasásokat, s mégis 
ellenök dolgozik!

Ezt akartam neki még elmondani s ezzel végeztem 
„egy és mindenkorra“ dr. Bayer Ferenc úrral.

Ami pedig a te epéskedésedet illeti, tisztelt szer­
kesztő barátom, bizony mondom, hogy az rosszul áll 
neked. Nem is időzök ennél a sem szép, sem kellemes 
látványnál, csak egyet akarok mondani.

A mi művelt közönségünk minden szépre és ne­
mesre nemcsak fogékony, de azokért lelkesedni is tud. 
Fényesen megmutatta ezt azzal is, hogy a Tolnai-esté­
lyen a színházat egészen megtöltötte, "noha a belépti­
jegyekkel nem házaltunk és noha megalakult az ellen­
párt, s jól értesültünk arról is, hogy lebeszéléssel mű­
ködött ellenünk.

Van tehát itt jövője az irodalomnak és művésze­
teknek, csak ne hátráltassa fejlődésüket éppen az a 
közeg, melynek azok vérágszerinti gyámolójának kellene 
lennie, maga a — sajtó.

Ezt a nem díszes munkát végezte most a „Bácska“ ; 
beszélhetsz te nekem akármit, hitem szerint a „Bácska“ 
igy és nem máskép viselkedett.

Nem menti őt ki ebben az sem, amit olyannyira 
szemére vetsz Tolnainak, hogy ő — pénzért olvasott fel 
s hogy őt a magyar irók önkéntes képviselőjének 
mutatod be. Hi szén hány jeles színművész megy akár­
hányszor a vidé kre és a szinlap, a helyi sajtó, a közön­
ség mind vendégművésznek nyilvánítja, pedig — 
pénzért játszik, s elhalmozzák, ha nem dicsőséggel, ha 
nem vendégszeretettel, de mindenesetre ildoinossággal. — 
Tolnai is vendégünk volt, igenis, mert amióta ennek a 
nemes, szabad királyi városnak alapköveit lerakták, ő



volt az első magyar iró. ki itt felolvasást tartott, az 
pedig mellekes kérdés. h<*gy miféle jókkal láttuk el őt.

Te is pártolásra szoktad buzdítani a közönséget, 
ha színtársulatok vannak itt. nem bánod azt sem. "ha 
néha cirkuszokba is megy szórakozni, csak a magvar 
iró az elölted, ki pártolásra nem érdemes, őt minden 
művésznek, még a cirkuszok akrobatáinak is alá helvezed.

így aztán majd virágozni fog nálunk minden más. 
csak nem a magyar irodalom: már is kinevetnek a né 
met szarirok ugyanazokon a deszkákon, hol Tolnai, a 
magy ar iro. csak most tartotta felolvasását, a miért te 
— minthogy azt ő pénzén merte tenni — még régi iro
lalmi érdemeiről is megfeledkezel, holott a .Bácska 

március 9-iki számában ezt inad róla: .Tolnai Lajos 
elbeszélő irodalmunk egyik kimagasló alakja, a kit a sti! 
zamatos varázsa és a meseszövés mesteri kapcsolata 
mellett még a kiváló reeitátori adománv is méltán ünne­
pelne tett. mint eddig több vidéki városban, ugv ezennel 
nálunk is hangversennyel kapcsolatos felolvasást kíván 
tartani.- Tagadj el most már mindent, mondd haragod­
ban újra. mint múltkori cikkedben írtad, hogv ó vsak 
must kezd t o r e k e d n i országos hírnévre, de ezeket 
az idézett szavakat el nem tagadhatod, ezeket te Írtad : 
j"l ismerem a te stílusodat. *

Latod, barátom, hova ragadtattad magadat azon 
az utón. melyen nem igazságos dolgot védelmeztél.

Különben vagyok es — ha éppen neked is ngy 
tetszik — maradok barátod.

tör Pál.

Doroszlóról írják : Főtisztelendő Garav József. 
v"h felső-szt.-iváni plébános, f. hó 17-en'd. n. 5 órak-T ér- 
kezett községünkbe. Szívélyes fogadtatásra talált. Üdvö­
zöljük ni plébániáján.

A képviselőház mentelmi bizottsága föl vő hó 
l'i-án tárgyalta párviadalra való kihívás és párviadal 
vétségével vádolt dr. Vojnies István, hvdsághi orsz. 
gy. képviselő mentelmi ügyét. A bizottság a kiadatást 
megtagadta.

Pályázat van hirdetve a zombori kir. törvénv 
széknél jegyzői állásra.

Belohorszky Gábor, a báes-szerémi ág. ev. 
toespere?. április hó ló én Bnlkeszen hivatalos látoga­
tást tett egyházi és iskolai ügyekben.
-11 újvidék képviselete f. hó 12-én tartott illésében 
elhatározta, hogy a rendőrségi tisztviselők, a fókapitánv 
kivetelevel. egyenruhát kapnak. Továbbá Fischer Ferenc 
<Tellvr szolgálatképtelen tanítónak 35<*. Hoeger \lojzia 
tanítói özvegynek JÓM és Fgljesits Katalin "tanítói "öz- 
vegy nek Lo írt évi kegydijat, valamint özv. Klade Hen- 
nknvnek 12" irt segély t szavazott meg. Petzv Popovics 
István üdülési szempontból két havi szabadságot kapott.
- mert Mészáros Gáspár h. polgármester veszélyes szem­
bajban szenved. agy Schreiber 0. Antal városi fő jég v-
z-'t. főispán ur Öméltósága polgármesteri helvettesnék 
kinevezte.

Szabadkáról. Fznttal nem sajtópörről. hanem 
par >aj\ ét>égrul van szó. mert a sertések nem nvilatko 
zatban. hanem szóval történtek. Mamuzsieh Lázár sza 
bailkai polgármester és Gálfi Györgv ngvanoda való 
gyógyszerész együtt mulattak a szabadkai tisztviselők 
paliesi majálisán és vig poharazás közben am ugv j,;> 
szabadkaiasan osszeszidták egymást. A szé,harcnak élőbb 
palackropkodés. utóbb meg golyófütyölés lett a foh ta- 
ta>a de egyik alkalmatossággal se sérültek meg a küzdő 
e|e. szabadkai törvényszék úgy Mamuzsichot. mint 

Gafm parbajozás vétsége miatt egy napi államfogházra
K- 'St a,kir". büntető tanácsa Nedeczkv

1 . ;'!r" referálása alapján minkettőjük büntetését 14 
napi államfogh'ázra emelte föl. E—s.
... . Kérelem. Zombor város main és közterein ki- 
nltetett fákat a gyermekek annyira rongálják és esőn 
kitjáK hogy azok vagy elszáradnak, vagy "megfoganizá 
snk ahg lehetséges. Kérjük azért e város rendőr-főka­
pitányát. miszerint legyen kegyes a fák rongálási tilalmát 
a varosban dobszó mellett meghirdetni. Egy helybeli lakos.

Róm. hath, templomunkban az állvánvok 
mar készek s a festők megkezdették a munkákat" és 
mindaddig, mig a restauráció be nem fejeztetik, hétköz­
napokon az isteni szolgálatok az átelleni Szt. János ká­
polnában. vasár- és ünnepnapokon pedig a Sz. Mária 
oltára előtt tartatnak. ........

Hangverseny. A iielvbeli állami főgimnázium 
iijnsaga pénteken, e hó 27-én. a kebelbeli tanulé.i sze­
gen \alap javára igen érdekes műsorral hangversenvt 
rendez, melynek programmját legközelebb fogjuk közölni, 
de mar most a u. e. közönség szives kegyeibe ajánljak.

Szakáll Antal, hírneves magyar -Shakespeare 
.loliere reeitátor-. legközelebb városunkban műszavalati 
el- adast tart a következő műsorral. I. szakasz: 3 \z 
örült- Pét.',fitöl. 2. .Nem tréfáltam én- Tóth Kálmántól.
3. Shakespeare: -IIP Richard kinily.- Anna hercegnő 

*e5rnefe recitatio. 4. _Az utolsó alamizsua- 
Petohtol. p. Moliére: -Tartntfe.- Elmirával való két fő 
jelenete a leálcázással recitatio. II. szakasz. 6. 
-Angyal és ördög.- Szász Károlvtól. 7. _ \ hete-' és az 
orvosok.- Gregusstól. 7. Schiller:" .Haramiák--jából Moor 
lerenc nagy jelenete a 4. felvonásból recitatio. .Richard 
lartutfe- tanulmány, jelesebb művészek alakításának 
magvarazatával. E klassikusokból álló s rendkívül nagv 
mnelvezetet nyújtó művészi estély a nagvérdemti intel­
ligens közönség szíves figy elmébe ajánitatik. Helvárak - 
>zemelyjegy 1 írt: esaládjegy- 4 személvre 3 frt. Álló­
hely : *><> kr. diákjegy: 3" kr.

Újvidékről Jó1 őrtesült kézből itják nekünk:
A szerb izgatok csak tovább és tovább dolgoznak. Da­
cara annak, hogy minden alkalomból hangoztatják hír­
hedt hazafiságnkat. mégis mindig kijő a lóláb. Ivanics 
lvan. érettségit tett gimnazista, a .Zastava- legszenve- 
delyesebb bne es munkatársa, izgágái folvtán Újvidék 
városából meg múlt évben kiutasirtatott. Ézt a kintasi- 
tasi parancsot azonban Ivanics nem nagyon vette ko- 
molyan. mintán több Ízben megfordult Újvidéken és nem 
i* ejjel. hanem világos nappal sétált a város utcáin vé- 
gtg. Most rendes lakhelye Belgrad, honnan véres leve- 
lezeseket küld a rZastava- nak. Minap Péterváradon

*> ,>t™ mis yitokBa hallsatram volna: de ezt a vi 
ggrzví St,»siö nem vi^íütiem. Az ellentét a kísér»' kritika ~ J
G • • . ' 'i'- • i: •• Cz-:-----
“fi”1"’ mesmagraruzam. Mielőtt T-Jnai ideSc azt inam 
amitjx,fa - nuatan rimeni. azt keHva róla intőm, amire

találkája volt 3 fiatal emberrel, kik között 2 az itteni 
szerb főgy mnasium hallgatója. 1 pediglen kereskedő-e­
ged. Ez a 4 főből álló kompánia bor mellett szörnyűket 
s világrenditoket határozott. L. i. Milan királvt a trón 
rol lecsapják, helyébe Nikita montenegrói herceget ülte 
tik. az összes szerbek császárjának kikiáltják. Sót még 
nagyobb országról is gondoskodtak neki. t. i. Bácska. 
Torontál. Te me- és Krasse» megyét. Horvát- és Tőtor- 
szágot. a volt határőrvidékét, valamint Boszniát és Her­
cegovinát. mint szerb tartományokat Nikitának ajándé­
kozzák s jaj a magyaroknak, hogyha ezen terv ellen 
egy kukkot is mernek sz-dani. Azután neki indultak s a 
mindig oly csendes Pétervárad utcáin magyarellenes 
gúny dalokat énekeltek. Pétervárad rendőrei erre a szo­
katlan zsibajra a helyszínen megjelentek s a világrefor- 
mátorok tiltakozása dacára is. őket dutyiba szállították, 
honnan reggel Ivanicsot Zimonvba tolvneolták. a 3 nj 
vidékit pedig ide ki-érték.

A m. kir. postatakarékpénztár pénztárában őr­
zött értékpapírok névérteke a napokban erre el a három 
milli.it. Ez összegből több mint lel millió esik a betevők 
tulajdonát képező és díjmentesen letétben őrzött érték­
papírokra. a mi tekintve, hogy ama összeg tavaiv meg 
vsak 3yo.iV.ii inra rúgott, a postatakarékpénztár szóban 
t-rgö üzletkörének jelentékeny fellendülését bizonvitja. 
De az értek üzlet örvendetes emelkedését mutatja általá­
ban az a körülmény is. hogy a betevők megbízása 
folytán, az intézet közbenjárásával vásárolt értékpapírok 
•■sszértéke eddig megközelíti a 800.000 irtot.

Palánkán F eldenc-zer Ferenc, ni. kir. 
adutiszt. t. hó 15-én. hosszas szenvedés után. 26 éves 
korában elhunyt. Tiszttársai a következő gyászjelentést 
adták ki: A palánkai m. kir. adóhivatal tisztikara szo­
morodott szívvel jelenti Feldenezer Ferenc, m. kir. adó- 
tisztnek. hosszas betegség után élete 2ö-ik évében f. hó 
15en történt gyászos kimultát. A boldogult tetemei f 
,u 1 ö-án délután 4 órakor fognak a róm. kath. szer­
tartás szerint a helybeli sirkertbc-n örök nyugalomra 
tetetm. Palánkán. 1887. ápril hó 15-én. Áldás "emlékére! 
Beke poraira
, A prigl.-szt.-iváni izr. hitközséget f. hó 13-án 
dr. Fischer Mihály rabbi tisztelte meg látogatásával.
A pályaudvarban Mámosc-her Samu iij. szép magrarság- 
gal mondott beszédben üdvözölte a vendéget a’lmkü/.- 
seg nevében, a mire dr. Fischer Mihály "röviden de 
atuatosan válaszolt. Másnap, vagyis szombaton d. e. 11 

yrakor tartotta a zsinagógában német nyelven egyházi 
őszeiét, méh a Lallgatő^gűt. kitűnőségre által, méltán 
elragadta.

Eljegyzés. Balon Aduit penzfigvigazgatösági 
■zam tiszt. Budapesten, folyó, hó D/»-án eljegyezte Bokor 

lika kisasszonyt Bajáról, néhai Bokor Gusztáv telek­
könyv vezető leánvát.
ti 1 újvidéken ápril 3->-én megrendítő eset történt 
lohrnezky Mária, néhai Dobrnezkv őrnagy leánva 
ideglaz következtében délelőtt 9 órakor a ny ílt ablakon 
"cre-ztul az emeletr-.-l a járdakövezetre ugrott. A szeren- 

csetien leány homlokát összezúzta, térdeit összetörte é* 
sebeiben éjjel % II órakor meghalt. A borzasztó eset 
úgy •■>rtem. hogy az éppen távozó orvost az ama ki- 
kl>ev*e s JFX a beteg mellett csakis lmga maradt: egv- 
zerre a beteg felugrott, bugát magától ellökte és a má- 

^obat^a rohant, melyet éppen szellőztettek s magát 
a nyit a.lakon át az utcára dobta. Ez gyorsabban tör­
tént. mint megírni lehet. A szerencsétlen anvának az 
,rv 08 me? azon figyelmeztetést mondta, hogy 4v° forró- 
aga van a betegnek, vigy ázzanak reá s azon percben 
ortrut a borzasztó eset. Á megtört anya azonnal elájult 

szinten veszélyesen megbetegedett. Az eset városszerte 
mdy részvétét gerjesztett, mert a Dobruc-zkv nővérek 
igen rokonszenvesek. A szegény beteg egy" temesvári 
nagykereskedőnek arája, tegnap 2-szór kihirdették. A bol- 
dogtalan vőlegénynek sfirgönvöztek.

A bulkeszi takarékpénztár, melynek hitelét a 
matt hónapokban egy tendenciózus rágalom megingatni 
remeke, több telso bank részéről megíátogattatván tel­
jesen rendben levőnek találtat.,«: pénztára pedig az 
e évnegyedről 154 írttal több hasznot mutat tol. mint 
tavai. így aztán a esc-1 éppen a takarék javára ütött 
ki. mert a vizsgálok meggyőződvén a helkezelés ren- 
dessegerol. a hitelt tolemelték. ahelvett, hogy leszállí­
tottak volna.

Halálozás. Martonosról vettük a következő 
gy asz lel entest: Alulírottak mély fájdalomtól megtört szív- 

, .a SMUi"5 rokon, barát és ismerős nevében
aieg,óbb férj. szerető atya. illetve nagvanánk Kóhn 
M..rnak folyt, évi április hó 15-én d. e. 9 órakor élő­
ének h.*. boldog házasságának 37-ik évében rövid be- 

teg-cg man. agyszélhűdés következtében történt »vá- 
5Z0S elhunvtát. A drága halottnak Lök tetemei f. é. a",ml 
ho Dj-an d n. 4 órakor fognak a martonosi sirkertbeu 
ur„k nyugalomra tétetni. Martonoson. 1888. április 3 5-en 
.Neje: Goldstein Helén. Gyermekei: Malvin férj. Gnld- 
.'tem íul,Tue- Jo^et. Róza férj. Sehatteles Sámnelné. 
Gergeíy. Menyet: Wagner Amaiia. Politzer Hermin. Vejei- 

Zí°p- .gt1“6'« kimnél. V,tokái: Emilia.
... Fna-, H'mka. \ lima. István. Letnen neki
könnyű a ham.

ti V?ros. ka^as. B ni készről írják: szerdán haj- 
Í“™}or H,etczel FtiIöP itteni lakos luiza. ism'e- 

retlen ókból kigynladt s porrá égett. A tűznek marta- 
ekatií esett az összes bútorzat és nagy mennyiségű ken­

der készlet. A ház nem volt biztosítva s igv a "kár te- 
temes. Ezer szerencse, hogy a lakosság rögtön össze­
szaladt s a tüzet lokalizálta, mert különben" tekintve, 
hogy azon a helyen a házak sűrűn össze vannak z^n-
tu.xa, egesz sor martalékán! eshetett volna a bó<z elem 
nek.
fii YtkÖZben meShalt. Újvidékre a Mitrovica 

" e, eZv vonat a napokban egy 103 éves török asz- 
sziinytt hozott, ki ntközben meghalt. Az a*--" nő e->v tö 
n.k társasággal kelt útra. hogy Magyarországot mériar- 
bassa de célját nem érhette el. mert útközben elhnuvt.
Az elhunytat számosán nézték meg. mert kora da­
cara csodálatosan finom vonása, szép arca volt.

, Nyomozás. Kovaesits Mladen kovácsmester nő< 
zömben illetőségű^ 27 éves. gör. kel. 171 cmtr. magas 
er„s testalkata, fekete haja és szemöldökű, sárga szemű 
barna f^juszu. beszél magvarul, németül és szeriből be 
toreses lopás és gyújtogatás kisérletével van vádolva, 
ismeretien helyre költözvén, nyomozandó és fellelése 
esetén a legközelebb kir. ügyészség utján a zombori 
kir. törvényszékhez kísértetendő.

Előfizetési felhívás ily eimfi műre : _Az 1888 
évi állategészségügyi törvény-. A törvény eredeti sző 
vegével, magyarázattal és iratpéldákkal. Az ezen tör 
vény által érvényben hagy ott törvényekkel, miniszteri 
rendeletekkel: közigazgatási hatóságok alispán, szolga- 
birák. községi elöljárók és mezei gazdák számára. Ára 
ezen hat 8-ad rétó Ívből álló műnek csak 50 kr. postán 
küldve bérrnemve 60 kr. Az előfizetési pénzeket kétjiik 
Hajós Ede könyvkiadó és papirkereskedö üzletébe, "tin- 
dapest. I\.. Kálvintér 5. szám alá küldeni. Kassav 
Adolf szerző.

Kérelem. -A bácskai nemesség- cimü 
most készülő müvem teljessége szempontjából új­
ból tisztelettel íelkerem vármegyénk nemes csa­

lijait. hogy netalán létező családtörténeti ada­
taikat rendelkezésemre bocsátani avagy yelern 
közölni szíveskedjenek. Tisztelettel: I Oldás Gyula, 
mint a magy ar heraldikai es geneologiai társulat 
r. tagja Szeged .

Színház.
Don C e>ar ápr. 1,. Az tetszett nekeni az egész 

darabban legjobban, hogy a spanyol királyi reudeletek 
tersbe vannak szedve. íme egy ország, ahol a mi mes­
terségünkkel. a versfaragással. könnyen avanc-irozhat- 
nánk ministerig. Es hogy Don Fernandes, a minister, 
azt énekli a szép keringóben :

Ja in Spanien, ja in Spanien 
Gt es schwer Minister sein ! 

az bizonyosan azért van. mert őkeltne nem igen ért a 
verseléshez.

A darab — melynek szövege azonos a Dnmanoir 
. Don Cesar de Basaujáéval — fülbemászó kedves zené- 
I vei bir. Minden enekrész rászolgált a taps"kra meh ek- 

ból bőven és méltán jutott ki Pichler Gusztinak majd 
azt írtam Saroltának . Müller nek és S wo b ódának 
Moravi. inkább Merevi. agy látszik kezdő, de han»ja 
jó. agy mint a legtöbbé. Mi üy jó hangokhoz nem va­
gyunk szokva és igy az olyan gyöngyzapor. mim a mi­
lyent Pichler Guszti torka rejt. meglepő újdonság előt­
tünk. Josephi Jozefin szép dala .Giebts Sturrm. Árié bt s 
Sonnenschein- kitűnően sikerült. A darab nálunk premiere 
volt. és ha majd egyszer a uyelvhuliamzás folytán olvan 
napúk is virradnak Zomborra. hogy mazvar sziutarsn- 
latra kerül a sor. akkor érdemes lesz adatni.

Németjeink sok apró dolgot hanyagolnak el. a melv- 
nek hiánya mégis sokat ront a hatáson. Igv már "a 
< igányíiáruban kincs helyett egy ócska szivarskatnh'át 
találnak meg. a minek aztán mégis aunvira megörülnek, 
begy eleneklik a Cigánybárónak, sőt talán Straussuak 
is legszebb keringujét. Ma is különös pathosszal zeníre- 
dez Don Cesar az ő toledói pengéjéről: de mikor arra 
kerül a sor. hogy kirántsa, akkor bennakad hüvelvében. 
Don Unofrio háza. melyben kedélyes életepátjával Donna 
1 rácával tanyázik, oly veszedelmesen ingott, mintha 

! lieterans építette volna. Erre is rámondhatta volna Swu- 
beda. úgy mint Donna Urac-ájára. hogy .semmit sem er - 

Ga spa rone ápr. 17. Gyérül a közönség, és az 
előadások eorreetsége is enged. Legalább ma boímiféle 
rendezőségi akadályokat vehettünk észre, habár eírész- 
oen véve elég jól ment. Különösen Swobodáné'ara- 
tott zajos tetszést coupletjával. Boré Lisette elismerést 
erdemel. hogy betegsége dacára fellépett, kettősét Mo- 
ravjval élénken megtapsolták. Utóbbinak ma jó napja 
volt. S wo bod a mókái ismét zajos derültséget keltet- 
tek. Mién hagyta ki a _L>as bin ich meiner Gesundheit 
>chuldig. dak. talán csak ueni -tartozott ezzel az e-rész- 
ségénekc

drpatajsándor.

Még egy szó a kegyúri jog kérdéséhez.
Unmagam és L. M. ur érdekében kénvtelen va -vuk 

kijelentem, hogy a Bácska 25-ik számában megjelent 
cikkem bevezető részében L. M. ur által jelzett monda­
tuk : nevezetesen ezen mondat: _A kegvurijo» Ma-

j arországon a keresztée n v ■ 1 s ó s z a z a-
f o _ \ a a király kizárólagos jogad a 11 ö

volt. minden egyházakra nézve": továbbá".a 
K egy n r Jogai és kötelezettségei is. mint a 
magvar közjogba is vágó intézmény, föléé 
a reformáció kezdete óta. ország o "s t 5 r \ é- 
uyek es fejedelmi intézkedések által sza- 
balj oztattak-: tehát csupán ez. esnem cikkem 
jejentekeny es momentnőzns részé, mint L. M. ur teljes 
jóakarattal állítani méltöztatott. Ugyan azon forrásból 
számláznák, mint Bonc-z Ferenc urnák a Congrua m-v- 
ben kidolgozott előadói előterjesztése: amennviben'az 
idézett mondatok közöl az első a Hármas "könvv 

" r,eÁz- ll- c* kb ében szóról-szóra olvasható 
tehat innen való. mint ezt cikkemben me»-
l!,'.3,1 koz,ta 111: épigy a másik mondat is. amit én 
kuionben idézőjel közé tettem a kéziratban: egvház- 
jogi írók tankönyveiből; ésBoncz urela- 
boratnmából vetetett általam, amint hogy tu- 
d,.-masat senki sem szopja a kisnjjából; de hogy e két 
mondat idézését irodalmi hitelműveletnek deklarálja L.

* pr- midőn az egyiknél a forrás megnevezve van. a 
másikát pedig egy "három hasábos cikknek 3 sora ké­
pezi. az több. mint a mennyit méltányos cáfoló megen­
gedhet magának: midőn pedig azt mondja, hogv az én 
cikkemnek jelentékeny és momentnozus részé Bonez 
Ferenc ur előadói előterjesztéséből van véve. ez alatt 
csak e három sort értheti, tehát va»v nem 
mond igazat, vagy e három sort tartja na­
gyon momentuoznsnak. Hanem hogv a "tisztelt 
L. M. urnák éppen csak e két mondat tűnt fel. a me- 
iyek éppen nem tartoznak cikkem lényegéhez, s a me­
lyek cikkemnek csak formai tekintetben képezik kiegé­
szítő részét, és hogy azok miatt engem olv mohón mu­
tálnád : az csak azt bizonyítja, hogv a ' 1 é n v e » b e"n 
nekem van igazam: mert aki haragszik, az találva érzi
ma^át.:,,S mid,:u már Talaki más argumentumot nem 
tal.tl álláspontja vedelmere. mint az ellentel méltatlan 
megtámadását s egy hosszú érdekes polémiából származó 
har-ru hasábos cikknek három sorába kapaszkodik s 
nagy gy őzelmi örömmel kisüti, hogy azok az Írónak 
nem »ajat szavai, hanem hogy az idézés és az idézőjel 
el lett mulasztva, ez az eljárás azon álláspont 
pZer,-e. ^gyengeségének legbiztosabbjele. 

iránt, ha L. M. ur Bonez Ferenc elaboratmuát



figyelemmel átolvasta, talál abban is szavakat és mon­
datokat, melyek egyházjogi ivók és tudósok munkáiból 
vannak merítve. K s bizonyára valamennyi iró 
müve, s minden olyan hírlapi cikkek, me­
lyeket élvezettel olvashatni, minden tárgy­
ban a megfeleld szakmunkák előleges tanul­
mányozása után születnek.

Dr. Király Sándor.

A történelmi társulat évkönyve.
(A H.-irs-Ho’h'rtgli vármegyei tört. társ. Évkönyve. Szerk.: (trossclimid 

(iákor titkár. Zömkor. 1888. j. tüzet.)

A bács-vármegyei történelem ügyét, melynek ma­
gam is szerény munkása valék, mindenha élénk figye­
lemmel kísértem, sót figyelmem nem egyszer a szorgo­
san boncolgató kritikába csapott át. Olykor-olykor nyil­
vánuló szigorú, de merem hinni, soha sem igazságtalan 
bírálati megjegyzéseim, miket soha sem tudományos 
arrogancia, hanem az ügy meleg szeretete sugalt, sok 
félreértésre adtak alkalmat, sőt mint előre tudtam, a 
kritikusnak sok ellenséget is szereztek. A bírálat mind to 
bánt, ha igazságos is, ami a dolog természetéből foly! 
Irodalmi ügyekben azonban azt hiszem túl kell tennünk 
magunkat az érzelgőség minden nyilvánulásán, s nem 
az egyének szája ize, hanem az ügy érdeke szerint kell 
eljárnunk. Nincs könnyebb s hálásabb dolog, mint vala­
mit agyoiHlicsérni. Ennek az agyondicsérésnek soha 
sem voltam baratja, különösen egy kezdő társulat mun­
kásaival szemben. A dicséret elbizakodottá tehette volna 
társulatunkat, mig a szigorú bírálat, azt hiszem mig 
egyrészt az ügy iránti érdeklődést ébrentartá, addig’ más­
részt az egyéneket szorgosabb munkára serkenté.

Volt-e némi részünk nekem és eb. lapnak, __ melv-
nek tere mindig nyitva volt kritikai cikkeim számára —- 
a bácsvármegyei történelem ügye iránt való érdeklődés 
fölkeltésében, azt ehelyütt nem kutatom; tény azonban 
hogy a társulat orgánuma imént megjelent újabb füze­
tével a haladó egyesület élénk munkásságának nyújtja 
kétségbevonhatlan bizonyítékát. Grosschmid Gábor titkár 
úgy látszik, hivatásának teljes tudatával bir, s lelkes 
buzgalommal iparkodik betölteni azon bokros kötelessé­
geket, melyek a társulat szellemi adminisztrálásához fűzvék

Ami magát a társulati folyóirat előttünk fekvő fü­
zetét illeti, örömmel látjuk az abban rejlő tartalmi vál­
tozatosságot, amit a szakdolgozatok egész csoportja nyújt.

A dolgozatok közül első helyen kell kiemelnem 
I\anu István kerekded cgyediratát, a volt csajkás ke­
rnet történetéről. Érdemes volt a tárgygyal foglalkozni, 
főleg Ivaininak aki a csajkás kerülettel egészen analóg 
eredetit tiszai határőrvidék történetét már megírta. É 
dolgozata mindenesetre hézagpótló, s nemcsak a lokális 
nmem az országos historizálás porondján is megállja 

1,elvet. Szerettük volna azonban, ha kissé bővebben tár­
gyalta volna az egyes időszakok fázisait; az appara­
tus. azt hisszuk, kéznél volt, s csak némileg több időre 
eft volna szükség hogy az egykori csajkások kerüle­

tének múltját bővebb világításban szemlélhessük
Ivanyi dolgozatának helyét foglalja cl a füzetben 

1 Inni Józsefnek a múlt században tervezett szerb vajda- 
sagml irt élénk modorú, de bennünket nem legközelebb­
ről érdeklő cikke, amely Délmagyarország s per emi- 
mmeam a magyarországi szerbek történetére vonatko­
zik. Különben ez is érdekes dolgozat, s csak kár, ho-v 
az eloadas hangja kissé tulbizalmas, inkább beszélgető,
lcnkezik SZC ’ ami a tÖrténe,mi Próza méltóságával el-

(1|] ...;V!IZet folj,M C|kkei jobbára kritikai és ismertető
műit o'" ni,CyCkh?Z a társuIat «gyeiről felvilágosítást 
->u to jvgvzukonyvek s a titkári jelentés csatlakoznak.
Lz tobluboi megnyugvással vettük tudomásul a társulat
1' ,1 oi 8 „mkIőn itt rövidre szabott ismer-
- ^ iH'bjoz.uk oszmtén kívánjuk, hogy a társu-

m elkes vezető, es pártoló, a jövőben se csüggedjenek
clo!:i,5™eSyCnli lÖrté“e"”é”ek “»'= fokozatosan

hassák. És ha egyszer eldobták maguktól és ha egyszer 
megunták e játékszert: az értök rajongó szivet, — az 
összeomlik a nagy fájdalomtól, mint a villám sújtotta 
to'gy es elhervad bánatában, mint az ártatlan liliom, mely­
nek harmatos kelvhéből kiszáriták az életnedvet a forró 
nap langolo sugarai.

— De most Isten veled kedves Árpádom, sürgős dol­
gaim kötelességen, teljesítésére szólítanak. Használd fel 
az alkalmat s élj az idővel!

, Apropos! Reményiem a bál után első teendőd lesz 
barátodat meglátogatni és a kellemes báli est gvönyör- 
teljes élvezeteit barátodnak elcsevegni.

Várlak-------a viszontlátásig, Isten veled!
ji, Atpád eltávozott a hajóról s útközben mély gondo­
latokba merülve az ég ragyogó csillag-tüzét szemlélgette. 
hppen egy csillag végezte be pályafutását és egy tüzes 
télkor alakja ban nyilsebességgel futott le az égről a 
semmiségbe. Árpád nagyot sóhajtott, gondolván magában 
váljon azon szerencsétlen csillag is nem-e szerelme tár­
gyától taszittatott el, s most fut. . . fut, maga sem tudja 
hova a nagy bánattól. J

Eli mindegy, gondola magában, szembe száll a 
veszéllyel, ha mindjárt hajótörést szenvednek is tiszta 
érzelmei s bevallja igaz, lángoló szivének szerelmét Grá­
ciánál Hisz a tort hajó is egyszer csak partot ér'
szenti,!6- Thm ni-g Je,,‘Ö ,barátjának a szavai nem 
szenti,as, hisz o mar agglegény, az agglegények meg
mind <jrdögnek festik az angyalt.

Es azután Gráciának a szive is vonzódik iránta.
m'.v i to,»0 eziJ,01.’ tapasztalta a múltkori séta alkal­
mával. midőn Gracia a szende hold halvány képére 
[“°ta va a?4 sugta tűimbe: „Látja azt az ezüstfényű szép 
képét az eg milliard csillagai között Árpád’ az
szerelmesek őre!“ ' ' '
Írn.í,w áMína,k n>riIatkozata egészen neki bátorította 

Ai padot. Ma bevallja szerelmet imádottjának. Pár óra
múlva mar a ragyogó csillárok vakító fényétől valóságos 
fényárban uszo ballterem sima parkettjein találjuk Árpá­
dot, az isteni bracia karcsú oldala mellett. 1

Dr. Dudás Gyula.

SZ17EK HARM.
(Beszély.)

írta: 22Za.ra.th.03.
ias szeineiv(.l" 'Iii't * .V0,t Az szeIi(í pásztora nyá-
iv,t K fe„ ! lck"l,ett b. » bwgt habokra, me- 
üvclveikkef A .í.<>nu> partjait nyaldosták ezüstszínű 
kápitánv hajó! T Ä, horgonyozott Várhegyi Jenő 
httoni ArpádJ baHtiőv í «‘talgatott a kapitány Ba­
kaiul,.tokról. Ahmt 'i livóhT" C?evegve aPróbb szerelmi 
legények keile, j naPbamitotta vidám matróz-
"Ai m",yet a beyb»
"gész a csillagokig. 1 ,nessze • • ■ messze . . .

ViilGbun khü,/!Eer!|!atá a kai)ÍtánJ a csevegGst —

* ❖
, A na§7 Pompával és fénnyel berendezett báli terem 

az,tlettÖ!’ midőn Gráciáék megjelentek! 
I i/'to h ,a.'g vaí’ta megjelenésűket, egy nehéz sóhajt 
I bocsajtott ki szerelemittas ajkán Grácia láttára és eléjük

Lii íT laJ,0rlgil8;,k kÖZt egy forró csókot nyomott 
imadottja barsony-puha kac-sóira.

A szárazfa húrjai rázeiidültek és Grácia Árpád kar-
— ÁÁl/Um Cgy ef tündér’ könnyű sylphid alakjáról,

1 épült a terem tükör-sima padozatán.
, Jobbra js, balra is vetett egy-egy kacér tekintetet, üdvö- 

z 'Íven ismerős baratneit, kik nem kevés irigységgel szem­
leltek a szerelmes pár elragadó szép táncát W
szerel,n!CnUtan ®étát íév'e’ féI™ húzódott a
szét elmos par egy félhomályos ablak-fülkébe, hogy a szo­
lelem mezes szavaival ecseteljék gondolataikat, hogy keb- 
1-1 e,Ze 11161 : szívok dobbanását senki se hallja azon ki- 

- » sziveket alkota. Árpád minden habozás nél-
fö| err! 0Í a Szerclmet- Ig'azan szerető szive bátorította

Elmondotta, hogy két szív szerelme nem lehet más 
mint egy szívdobbanás, két szerelmes lélek gondolata nem 
lehet más. mmt^ egy gondolni. E két szív szerelméről s 
rrki! JO,dof agl‘kró! élvezetes gyönyörrel beszélt. Kérte
íz vét °gadia 61 SZeretete zú-logául forrón dobogó
sz vet es adja cserebe az övét. Hisz az Egek Ura a bér
eek hatalmas alkotója azért teremtette a sziveket, hogy
nikZ6és eo-vmTt ^ a 8zereIcmben megnyugvást talál­
nak es egymást szeressek. J
KbacsSto! eZa!att, ,eSÜtÖUe ,tüzes szemeit és apró piciny 
lábacska, al, melyek gyönyörű fehér atlasz báli cipőkben
nyugodtak, az ablakíuggöny elgázolt foszlányait illesztette
egymás melle Azután pedig elmerengett a nehéz perzsa-
szonyegelí színes virágain, mintha csak azoktól akarta
volna megkenjem, hogy mit válaszoljon Árpádnak.
GrM.w!11 trpád befejezte kin°s szerelmi vallomását,
G acia felemelte az arany hajfürtöktől hullámzó fejecské­
jét s noha melyen erezte keblében, hogy Árpád szavai 
A mor nyilaként érintették az ő szivét is, mégis feleletül
!r!hr SZ,Venek vallomásaira, egy kacér mosoly vonult 
csak el bracia eperajkain.
,>,nn. ArPud, GZ7f1 a °®,m.a fasszal éppen nem elégedett 
meg s újból esdett Gráciához.
, ~ Az Istenre és mindenre ami szent nagysád előtt
keiem, hallgassa meg könyörgésemet s ne hozzon kísér­
etbe Esküszöm a mindenek alkotójára, hogy szándékom 

komoly, szivem tiszta es boldogságom csak is . . .
u§7a.n Árpád hová gondol? Nem hallja a zene 

csábító hangjait? Siessünk a terembe — válaszola Grácia 
Árpád komoly esküjére s mintha semmi sem történt 
volna — végig siraitá apró kezecskéivel nyílt homlokát 
es selyem baja szögfürteivel játszadozott.

Árpád megragadá imádottja apró kezeit és a sze­
relem mámorától elkábultan alig hallható hangon suttogá : 
Gracia! Grácia! Eltaszitja magától azt a nemes szivet, 
mely egyedül csak azért küzdött az élet tengerének táj-Vilii . I j ' I ' I iw • , . v-ívl 1 vil^cl elit Ív Lelj —

Á' *£5?*» «•*■■■« irigy- SÄS öt°£ Í2S?« <®'kor • We
lesre mélró ri :, , J mnyga irigy-•***•# még a tóid a hálái, ily S-
irt hob mV 11,SZ mi!r a Iieve 18 0,J'géző. hogy e név- 
V|l|lla is dna az ember szeretni, ha mindjárt jégszive

*» G,tóíÍt,eft^LPOmí“lS 6gJ ”éV' H“ “eK'egény

- Hvleszeretnéi — egészilé ti a szavait Árpád
gvesre fliPi "Á eS rZzel e"-v nagyot pödört he-

j!hete baju;szan - és folytató: mert azok
...... lv! ,; t!aníS? göndör hajfürtök, azok a
kai :S j.p- szemek, a szabályos, magas homlok- 
í:y,-„lLrVs f metszesu görög orr, azok a hófehér 
Imit,A,1 ,i I, 'a az alabastrom kebel és a
uikinvl,), szivűSZfórfimLmd •0lj bűverejűek’ h°gy a legke- 
ííit-n " , cihákra is veszedelmesek volnának, hát 

- •* szerelmesekre nézve?!
— JrmVv 1 gJebar’ és te mindezeket tán irigyled tőlem

szivból Äi“' s<it /‘.unt jó barátomnak tiszta 
medbez ('saL- J •1 °gsagot 18 kívánok őszinte, hű szerel- 
„agvon - !SSZPdelÄ mert ,az ilyen kacér kis lánykák 
játszanak i sypret" SZere mes szivekre nézve; usy

myrtuskoszorujával övezze körül ?
— Eltaszitja magától azt a forrón szerető szivet, mely 

napközt dobogni, éjjel álmodozni meg nem szűnt kegyedért?
- Eltaszitja magától most, midőn a boldogság kikö­

tőjébe akar jutni és . . .
Grácia erőltetett hidegséggel közbe szólott: ké­

rem, bocsássa már el a kezemet! S noha szive másként 
pizett, mint a hogy ajkairól elrepült a szó, mégsem akarta 
Árpád előtt feltárni egyszerre érzelmeit, mert érvényt akart 
szerezni a nők ama hiú vágyának, hogy a férfiakkal érez­
tetni szeretik fölényüket.

... Milyen hideg ön ma Grácia!? Hisz máskor oly 
nyajas volt irányomban, hogy csak a közelében is a földi 
paradicsom minden gyönyörét gondolám élvezni és most.

— Most sem vagyok hideg, most sem vagyok kö­
zönyös es szeret . . . tisztelem önben a tiszta érzelmű 
őszinte jo barátot de . . . hanem most már távozzunk 
e helyről, egyéb mondani valónk úgy sincs.

— Nincs, — válaszoló röviden Árpád, hisz uo-y js 
hiaba volna. Csak még bocsánatot kérek — és itt engedje 
meg, hogy kedves Gráciának szólíthassam — me^on- 
dolatlan szavaimért. 60

— Isten önnel! Ha valaha fájó szivemre gondol, jus-
!»VSZC! f, gyászos ablakfülke, jusson eszébe az, aki 
egvkoi oly lángolón szerette!

Balatoni Árpád eltávozott, Grácia szomorúan tekin- 
tett a szerelmes if,u után és kebléből egy mély sóhai 
röpült az égnék. Megbánta, hogy oly hideg volt Árpád

iránt és szerette volna őt visszavarázsolni a terembe, Wv 
bevallja előtte szerető szivének titkát, de már késő volt. 
Árpád hirtelen eltűnt a mulató tömeg közül.

Eh majd vissza jön! Vissza kell néki jönni
ho§7 nálam nélkül nem élhet, nálam 

nélkül kínos halai reá nézve e földi rabság! Azután — 
mint annak, aki jól játszotta szerepét — egy elévült mo- 
soly vonult el a szerelemtől rózsás ajkain s visszatért a 
telembe, hogy bevárja Árpádot.

Árpád azonban többé nem tért vissza, hanem mé» 
az ,elje! elutazott özvegy anyjához K . . . ba, hogy meg'é 
tort szivére az anyai szeretet édes csókjai közt keressen 
e>ogyito balzsamot. Grácia, midőn látta, hogy Árpád többé 

V1SSZa’ T uóhány órai kinos levertség után meg­
csalatott reményéit fájlalva, szintén otthonába tért vissza. 
;v/ T°n ,fon olta csak,meg megbocsájthatlan tettének
valőrii í Jtt "ei'eZ-,e CSak ÁrPád távozta Előtti fájdalmát 
valódi keserusegeben. Hanem már késő volt. A női hiú­
sággal párosult kacérság meghozta keserű gyümölcsét • a 
lorro konyzaport.

Hiába ontotta égszinű szemeinek drága gyön»veit 
hiaba kesergett, Árpádot többé visszasírni nem lehetett!
mplvpt SZ<jbe Jatott most Árpádnak az a kedvenc dala, 
melyet oíy sokszor meg-megujráztatott vele, midőn a 
keit suttogó lúgosai közt a néma hold ezüst fényénél 
szerelemről csevegtek egymásnak.

Es e dal igy szólt:
„Lelkem olvadj egy szebb más világba, 
Galambomnak szeme világába!
X álj epedő szemének fényévé,
S ha nem szeret — fényes könycseppjévé !“

irmot tMntl ért,ettev CSak meg 6 dalt te,Jes valóságban, 
most tudta csak, hogy miért volt oly édes és mégis ké­
séin hatással Árpádra, valahányszor eldalolta. Ha a kert 
lúgosai között sétálgatott és gondolatait messze benyúj­
totta a jovendo titokzatosságába, a suttogó levelek, a le- 
hajlo lomboktól mindig e bús dalt vélte hallani, de aki 
azt valóban eldalolta volna, már rég eltávozott messze 
messze, Isten tudja merre ?

* »*:
*

, .. ... pmóuy hide8‘ decemberi nap volt. A fák fehér 
köntöst öltöttek magukra s jégleveleikkel egymásba fo- 
no, va hajlongtak a dermesztő szél előtt, mely kiméletle- 
nul sivitott végig az üres és néptelen utcákon.
, > ., csend uvalg'ott mindenütt, csak egy szerény
lmzbo1, melynek erősen befüggönyözött ablakain keresz­
tül homályosán tort elő a pislogó viaszgyertya halvány 
fényé — hallatszott fuldokló zokogás.

Vájjon mi történhetett ott bent?
i. I , X átkonyi Béla a szerető apa, Grácia bálványa és 

uiolso tamasza futotta be élete göröngyös pályáját.
, Ott feküdt kiterítve a gondos apa márvány szobor­

ként sI fagyos arcát Grácia keserű könyei áztaták.
Halai, halál, te kegyetlen halál! . . .
Gyilkos kaszád nem ismer különbséget senki közt. 

Koldust es királyt, gazdagot és szegényt, ifjút és öreget, 
özvegyet es árvát egyaránt lekaszálsz!

Telhetetlen birodalmad most is egygyel szaporodott.
, ,. Efvnted a gondos jó apát, itt hagytad a szegény
aivat, Nem indít meg téged sírás, nem könyörgés, nem
a szoceny,‘k és árvák keserű panasza. Kérlelhetlen vagy 
s birodalmad határtalan!

, ?z<j»®ny Grácia igy tűnődött magában a gyászos 
ravatal előtt, mígnem a bús atyafiak elhozták a papot.
- r S1km°gva nyíltak meg a temető gyászkapui, az 
esza'1 szel kegyetlenül süvöltött, a fák zuzmarás ágai 
csörögve búgtak a fagyos göröngy egyet koppant a fekete 
oporson es Varkonyi Béla át volt adva az örök enyészet 

birodalmának Grácia otthonába tért vissza s bús fejecs- 
kejet melynek a fájdalomtól kuszáit hajfürtjeit fekete 
atyol bontó, apró kezeibe mélyeszté. Azután hangos zo- 
'ogasba tört ki ártatlan kebele, de nem volt, ki megvi­

gasztalta volna.^ Az a két rideg hant ott künn a temető­
én magába zárta a jó apát, magába a szelíd jó anyát!

A jo szülék nem voltak többé!
Ei fogja gyámolitani, ki fogja pártját fogni most 

az elet göröngyös utain? . . . Eszébe jutott Árpád is, kit 
magától.o!y meggonddatlanul eltaszitott. Ha nem lett volna 
oly közönyös, ha elfogadta volna Árpád szivét, most a 
jajdalmat könnyebben viselné s volna, ki elhagyatottságá- 
ban segítő jobbját nyújtaná az élet sikamlós utain. De 
így nincs senkije. Elhagyatottan, árván áll, mint a fűszál, 
mely a kopár sziklán kel.

Ha tudta volna, merre van Árpádja, ha tudta volna 
hogy szerető szivébe még mindig az ő képe él, felkereste 
volna uj otthonában; de Árpád eltávozása óta més a 
szellő sem hozott hirt felőle.
r, , . A yiszonttalálkozás reményéről is lemondott tehát 
Uram s bus napjait legtöbbnyire a temető néma sirdomb- 
jai közt töltötte el.
, , , E§'}' uapon azután eladogatta csekély holmiját és
búcsút ve ve szülőföldjétől, az ország fővárosába, Buda­
pestre randáit.

Hisz annyi gyámoltalannak, annyi éhezőnek nyújt ez 
a Pest kenyeret, talán neki is akad valami foglalkozás 
annyi ezer meg ezer jó ember között ? . . . Wz. ho»v 
dolgozni nem tanították, a munkához tehát keveset ért- 
de szelíd, családias és jó nevelésben részesült s ba másra 
nem, hat kisebb leánygyermekek nevelésére vagy társal- 
kodonoi szerepre elég hivatottnak érzi magát. Talán akad

Amint a főváros aszfalt utcáin a kirakatokat szem- 
leite, egy „tudakozó intézeten“ akadt meg tekintete.

Belépett. Nyájasan fogadták a csinos Gráciát, »
tudattak vele, hogy K . . . ban e°v gazdag magánzónő-/j 1 ov • wwu gwöudg niduanv
nel volna egy tarsalkodónői állás azonnal betöltendő.

, , Grác,a udvariasan megköszönte a szives utbaígazi- 
tast es minden habozás nélkül hajóra szállt, útját K ha 
veendő. J ‘ ‘ a

Ha tudta volna hogy mily közel hozza őt most a 
sors egykori szive választottjához, ha tudta volna torn- a 
viszontlátás remenye meg nem halt ki egészen, bizonyára 
szarnyakon szeretett volna K . . . ba repülni holv t
elfeledje,taS ÖrÖmeÍ kÖZt 3 keS6rŰ élettapasztalatokat

|pn^íe!t-'Zí'jT Í8 merte gyanítani. Azért is lete- 
ha^- fedelzeten egy kemény faszékre és elme-

rltf lLa, Siet,° haí>ok játékán, majd meg a gőzhajó ke­
reke áltál vert vizhegyek egyhangú zúgásán.
1 t' r, • ", "• ba megérkezvén, első feladata volt magának 
iak-ast peremi, s minthogy már kevés pénzzel rendelke- 
zett, a város külső részében vett fel egy szerény kis 
szobacskát. J



Itt mindenok előtt egy kis üdítőt vett magához, 
azután rendbe szedte egyszerű, de csinos öltözékét, végig 
simitá arany haj-fürteit és kilépett a házból, hogy a gaz­
dag magánzónőnél jelentkezzék.

Becsengetett. A kapus ajtót nyitott s Grácia azon 
kérdésére, hogy itthon van-e Vág völgyiné őnagysága — 
igenlő feleletet nyert.

Grácia beboesájtatta magát és előadta jövetelének 
c-élját. Azonban mily nagy volt meglepetése, midőn azt 
kellett hallania, hogy megkésett, mert az állás már tegnap 
mással töltetett be. Ez egyszerű, de érthető válasz oly 
megrenditöleg hatott Gráciára, hogy nagy zavarában alig 
találta meg az ajtót, a folyosó lépcsőzetén pedig remegő 
lábai megtagadták egyideig a szolgálatot.

Szolid arca, mely a kimerüléstől egészen elhalvá­
nyodott. épp oly mély bánatot fejezett ki, mint fekete 
gyászruhája.

Mitévő legyen most? . . . Utolsó reményének tündöklő 
csillagát is elhomályosította az a megrendítő tagadó vá­
lasz. Az a néhány krajcár, ami még rendelkezésére állott, 
alig volt elégséges egy rövidke vacsorára. Ha azt még 
ma elkölti, mit csinál holnap, kihez folyamodik az idegen 
városban segélyért ?

Midőn ily gondolatokba merülve andalgott az utcá­
kon, egyszer csak azon vette magát észre, hogy a Duna- 
part füzesei közé jutott. Itt megállóit. Tekintetét majd a 
csendesen folydogáló viz tükrére, majd pedig a magas 
égre szegezte, mintha ezektől várt volna el hagyatottságá­
ban segélyt.

Egyszerre egy hajmeresztő gondolata támadt . . . 
Bele fogja magát vetni az ősz Duna kebelébe! Hisz annyi 
ártatlan szív lelte már ott csendes sírját, miért ne lel­
hetné meg ő is puha sirját? Hisz úgy sincs senkije!

Jó szülei messze . . . nagyon messze nyugosznak 
tőle; talán e habok megkönyörülnek rajta s elviszik ölelő 
karjaikon ama két sirdomb közelébe, hogy mindhárman 
együtt lehessenek s együtt várhassák a feltámadás nagy 
napját! Nincs senkije! . . . Akit egykor szive oly igazán 
szeretett, az is elhagyta őt örökre!

Mindenkitől elhagyatva mit ér megvetett árva ke­
serű élete ? . . .

Eeá nézve a halál most már csak egyedüli boldog­
ság. Es azután mily szép lesz az, ha kifogják valahol 
holt testét és fekete koporsóba szegezik, mely fölé az ég 
könnyes szemei nyújtják a szemfödelet — s a koporsó­
ját vivő lánykák pedig elzengik fölötte azt a szivet rázó 
gyászindulót, melyet a költő keserű fájdalmában zengett 
el boldogtalan kedvese sirja fölött.

Mintha már előre hallaná, hogy mily fájóan fog 
szólani az a gyászinduló, hogy :

„Búsan, búsan harangoznak, temetnek,
Gyászos lánykák kék koporsót viselnek;
Föl van Írva a koporsó oldalán . . .
Itt nyugszik egy boldogtalan kis leány!“
Magában is elzengedezte ezt a mélabús gyászdalt 

s azután leült egy szomorufűz alá. Itt fölidézte magában 
keserű múltját, számot vetett a gyászos jelennel és miután 
elbúcsúzott a borzasztó jövőtől, — imára kulcsolta apró 
kezecskéit s tekintetét a magasba emelve igy fohászko­
dott : Istenem ! Eg és föld ura, szegények és árvák gyá- 
molitója, vedd magadhoz bűnös lelkemet! Te láttad tiszta 
szivemet, te tudod hogy ártatlan vagyok a gonosztól, mely 
kisértetbe ejtett. Bocsásd meg bűneimet s küldd el őran­
gyalodat, hogy vigasztalja utolsó perceiben a te elhagyott 
árvádat, amen!

Alig hangzott el Grácia remegő ajkairól a halk 
„amen“, midőn mint egy őrangyal, egy férfin érintette 
hátulról puha vállait, ki rendes napi sétáját tette a füze­
sek árnyában s kit Grácia mély fájdalmában észre sem 
vett, hogy kesergő imáját hallgatja.

Grácia imaszerű merengéseiből fölriadva, visszatekin­
tett és a meglepetés örömkönyei között Árpád ölelő kar­
jai közé hullott.

Árpád . . . őrangyalom! . . . Grácia . . . imádott 
kedvesem ! . . hangzott el a szó remegő ajkairól, mit a 
szomorú füzesek lehajtó ágain bujkáló néma esti szellő 
szárnyaira kapva vitt tovább .... tovább egész a csil­
lagokig !

A viszontlátás örömeitől dagadó két kebel egy ideig 
némán pihent egymáson. Azután Grácia elbeszélte szomorú 
sorsának történetét, mit Árpád könnyes szemekkel némán 
végig hallgatván, karjaira tűzte Grácia igéző alakját, mely 
most még százszorta szebbnek tűnt fel előtte, mint valaha, 
és csendes otthonába vezette.

A *
Néhány nap múlva Árpád és Grácia már mint fiatal 

házaspár sétálgatott végig a város népes utcáin, hol a 
kiváncsi tömeg lelkesült örömmel tekintett Balatoni Árpád 
tekintélyes fiatal ügyvédre és a karjain lebegő igéző szép­
ségű, fiatal, bájos nejére, Gráciára.

A két szív egyet dobban t, a két lélek 
egy gondolattá olvadt össze!

Oh szép foüosz . . .
Oh szép tavasz, mi vagy te ahhoz, 
Mi lelkűnkben virul, ragyog? 
Lehetnél még dicsőbb, sugárzóbb; 
Nem volna oly fényes világod,
Mint ahol 0, meg én vagyok.

Tűzd mind föl ékes homlokodra,
Ami virágod csak terem:
Nincs oly rózsája a tavasznak,
Mint aminő rózsák fakadnak 
Egy mosolyodra, szerelem!

Múlandó mind: illat, verőfény —
A mi világunk ah mi más!
— Elhervaszt egy fagyos lehellet — 
De a szerelmet, a szerelmet 
Nem éri dér, nem hervadás.

Zenditsd meg minden csalogányod, 
Erdők, mezőknek dallosát;
Nincs oly bűvös, oly drága hang itt, 
Nincs olyan édes, mint a dal, mit 
Szivünk egy dobbanása ád.

Ragyoghat rám a nagy menyország, 
Holt fény az égbolt csillaga!
Én nem melegszem föl tlizétül —
Egy kis sugár az 0 szemébiil 
Mind túlragyogja egymaga.

Tavasz! lehull főd koronája,
Eltemet a hulló levél! . . .
Kikelete a kikeletnek:
Virága égő szerelemnek,
Te vagy, aki — örökre él.

Rab.

íDilicóhoz.
Ne hagyd eladni szived,
Mert rajta vesztenek,
Akármit adnak érte,
Nem adnak eleget!

Csak egy van, a mi érted 
Arányos ár lehet:
Egy szív, a mely megértett,
Egy szív, a mely szeret!

Pataj Sándor.

Szerkesztői űzenst.
A nyilttér kívül esik szerkesztői hatáskörömön; és 

igy azért, ami abban foglaltatik — amint a lapon ki is 
van tüntetve — nem felelhetek. Ennyit a vád fölvétele 
miatt hozzám helytelenül címzett panaszokra.

Viszont azért, hogy az általam is régtől mélyen 
tisztelt urnák névnapján nyilvánult tisztelgést — mint 
hozzá, dr. Weidmann és dr. Bőkőnvi Szabó József urak­
hoz címzett magánleveleimben kifejtettem — a lapba 
föl nem vehettem, ime nyilvános indokolásnak vetem 
alá magamat.

Az alkotmányos életben alig van egy községben 
is számottevő ember, aki ellen nap nap mellett panasz 
ne lenne. Minél nagyobb a fa, annál többször fuj körü­
lötte a szél. Legjobban tudhatják ezt az ügyvéd urak, 
akiknek ugyanannyi az ellenfelük, mint a kliensük. Ép­
pen ezen ténykörülményből fölyólag nincs község, ahol 
ne lenne több oly férfiú, akit neve napján, vagy más 
ilyen alkalomból, barátai annál inkább ki ne tüntetné­
nek, minél ekszponáltabb az ő foglalkozása. És igy fo- 
lyólag nem lehetne a Bácskának soha egy száma se 
anélkül, hogy ily nagy vármegyében, mint a mienk, 
néhány helyütt ne legyen névnapi ováció, kivált ha 
annak megölését nyilvánosságra hozatallal divatba hozzuk.

Ebből következik, hogy ha a „Bácska“ nem zárja 
ki programmjából a névnapok lefolyásának leírását: ak­
kor a fele lapot mindig készen kellene tartania oly ová­
ciók közlésére, melyeket egyes — esetleg hiú — urak 
alárendeltjeik által rögtönöztetnek maguknak. Tessék 
csak egy József vagy János nap utáni ilyen ovációs 
számot elképzelni! Hogy az ily közlések — kivált oly 
független, önérzetes és részrehajlatlan urak előtt, mint 
az apologia aláírói — mily „émelygős, talpnyaló, élvez- 
lietlen“ jelzőket nyernének: az egy tekintetre világos 
lesz, ha meggondoljuk, hogy ily kérdésekben mily nehéz 
eltalálni, hol kelljen megállapodni.

Ezen tények komoly mérlegelése vezette a szerkesz­
tőséget, midőn a lapnak felelőssége aláeső részé­
bő 1 a névnapi ovációkat — nem most, hanem már évek 
előtt kiadott és tavai szeptemberben megújított — prog­
rammjából kizárta.

Ha az Urak mindezt komolyan megfontolják, fel­
fogásunk szerint szintén a mi álláspontunkra fogna jutni. 
Ha esetleg mégis más következtetésekre jutnának, arra 
egyebet nem felelhetünk, mint azt, hogy: mindenki a 
maga fejével gondolkozik. És ha ez szabad Önöknek, 
legyen szabad nekünk is.
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hiedetésee:.

1231. szám.
k. ig. 1888.

Nádaly községében üresedésben álló, évi 
60 frt fizetéssel, szülési esetnél segédkezésért 1 
frt, minden látogatásért pedig 20 krnyi díjazattal 
javadalmazott községi szülésznői állásra pályázat 
nyittatik.

Felhivatnak azok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy képzettségüket igazoló okmány­
nyal felszerelt kérvényüket ezen szolgabirósághoz
f. év május hó 5-ik napjáig nyújtsák be.

Zsablyán, 1888. évi március hó 28-án.

Raics Miklós,
® ^ főszolgabíró.

1014 szám.
1888.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tek. királyi járásbíróság 3700/lb87. számit 
végzése által az első magyar általános biztositó tár­
saság Klein Ádám és társai ns.-militicsi lakosok ellen 
368 frt 48 kr tőke, ennek 1887. évi augusztus hó 22. 
napjától számítandó 6°/0 kamatai és eddig összesen 
55 frt 30 kr perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
582 frt 60 krra becsült bútor-, ágy-, ruha- és fehér- 
neműek, tekeasztal, kocsik és lovakból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3877./1837. számú kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Nemes- 
Militicsen alperesek lakásán leendő eszközlésére 1888. 
május hó 1. napjának d. e. 9. órája határidőül kitűzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881 évi LX. t c. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ban megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Zomborban, 1888. évi ápril hó 15-én.
Cservenka Lajos,

kir. bir. végrehajtó.

Utcai hónapos szoba
kiadó az iskola-utca sarkán lévő 

Falcione házban. 
Bővebbet

dr. Sági Samunál.
1299. szám. 
k. ig. 1888.

Pályázati hirdetmény.
Elhalálozás folytán üresedésbe jött Csantá­

véi- község jegyzői, esetleg üresedésbe jövő se­
gédjegyzői állásra ezennel pályázat nyittatik.

I. A községjegyzői állás javadalmazása:
1. készpénzfizetés 400 frt.
2. természetbeni szabadlakás.
3. 25 kát. hold 1400 □ öl szántóföld ha­

szonélvezete, mely után az adót és egyenértéket 
a jegyző fizeti.

4. Szérűskert a rajta lévő épületteli haszon- 
élvezete.

II. A segédjegyzői állás javadalmazása:
1. Készpénz 300 frt.
2. Lakbér fejében 60 frt.
3. 11 kát. hold 400/icoo Q öl szántóföld ha­

szonélvezete, mely után az adót és egyenértéket 
a segédjegyző fizeti.

4. 757ioo méter fűtőszalma.
A választás határidejéül f. évi május hó 

9-ik napjának d. e. 10 órája Csantavér 
községházánál tűzetik ki.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, misze­
rint az 1883. évi I. t. c. 6. §-ában, illetve Bács- 
Bodrogh vármegye bizottsága által alkotott sza­
bályrendelet 9. §-ában körülirt kellékekkel iga­
zoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényü­
ket f. évi április hó 30. napjáig bezárólag alul­
írott főszolgabíróhoz adják be, mert később ér­
kezők figyelembe vétetni nem fognak.

Topolyán, 1888. évi április lió 9-én.

Császár Péter,
3 3 főszolgabíró.

Versenytárgyalási hirdetés.
Bács-Bodrogh megye tek. alispáni hivatalá­

nak f. évi 5924. sz. intézkedésével jóváhagyott 
tervezet szerint Tataháza községében az ezen év 
folyamában építendő tanterem és tanítói lakra a 
versenytárgyalás ezennel megnyittatik, és az ár­
lejtés megtartására határidőül f. évi ápril hó 
29-ének délutáni 2 órája Tataháza köz­
ségházánál kitiizetik. Ha ekkor a kívánt, és a 
képviselőtestület által jóváhagyható eredmény nem 
éretnék el, úgy a második árlejtés 1888. évi 
május 6-án fog megtartatni.

Zárt ajánlatok 800 frt biztosítékkal a köz­
ségi jegyzői irodában ápril hó 29-ének déli 12 
órájáig elfogadtatnak.

Vállalkozni szándékozók a nevezett napon 
800 frt biztosítékkal szívesen láttatnak.

Tervek, költségvetés, valamint az árlejtési 
feltételek a községi jegyzői irodában a hivatalos 
órák alatt betekinthetők.

Tataháza, 1888. ápril 7-én.

Deák 1st™, Tüske Márton,
jegyző. 3—3 biró.

Zombor. 1888. Bittermann Nándor könyv- ás könyomdájabóL


